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m - Laval vnet za Nemci 
PO RAZNIH IZJAVAH JE 

NAPAD NA EVROPO BLIZU 
Ameriške vodilne osebnosti ne prikrivajo zavezniškega 

načrta o bližnjem zavezniškem odločilnem udarcu. — 
Domneva se, da bo napad sledil nemškemu sunku na 
vzhod. 

Washington, D. C. — V tu-
kajšnji prestolici je že docela 
ukoreninjeno prepričanje, da 
boste Anglija in Amerika en-
krat tekom prihodnjih mesecev 
pod vzel i ofenzivo na evropski 
kontinent, zaseden od nazijev. 
To prepričanje ne izvira le iz 
želj kaltih privatnih oseb, mar-
več temelj naravnost na raznih 
izjavah vodilnih osebnosti; te 
izjave sicer ne govore direktno 
o ofenzivi, pač pa so tako zasu-
kane, da nudijo dcvol; povoda 
za domneva, da je taka ofen-
ziva v načrtu. 

Za zelo značiino se smatra v 
tem oziru izjava državnega 
tajnika Hulla, ki se je po dva-
inpolmesečnih zdravstvenih po-
čitnicah vrnil zadnji ponede-
ljek na svoje mesto. V četrtek 
je Hull pri konferenci s Časni-
karji dejal, da bi odlašanje z 
odločilnimi udarci imelo za po-
sledico "nepreračunljivo in ne-
potrebno povečanje v trpljenju 
in v izgubah." Posebej je pov-
daril, da je geslo Amerike in 
vseh Združenih narodov le eno, 
namreč: "Korakati naprej da-
nes in ne jutri." 

Dočim se iz te izjave razvidi, 
da ima Amerika v načrtu ne-
ke odločilne korake že v bližnji 
bodočnosti, potrjujejo to dom-
nevo tudi besede raznih drugih 
vodilnih osebnosti. Tako je na 
pr. vojni tajnik Stimson pred 
nekaj dnevi dejal, da je ame-
riška armada pripravljena za 
akcijo, kakor hitro se bo poka-
zal praktičen trenotek. In ge-
neral Marshall, načelnik armad-
nega generalnega štaba, ki se 
je koncm tedna povrnil z obiska 
v Angliji, se je pred odhodom 
iz Londona izrazil: "Cas za na-
stop je blizu." 

Na podlagi vsega tega se 
lahko sklepa, da se bodo govo-
rice o napadu na Evropo izpre-
menile v gotovo dejstvo. Kdaj 
se podvzame ta ofenziva, je se-
veda vojaška tajnost. Domneva 
na se, da bodo zaveznice poča-
kale toliko časa, dokler Nemčija 
ne podvzame svojega velikega 
p r i č a k o v a n e g a s u n k a 
proti vzhodu. 

PLACE ZA 2ENE 
VOJAKOV 

Pred kongresom predlog za 
podporo družinam vojakov. 

Washington, D. C. — V kon-
gresu j e bil stavljen predlog, 
po katerem bi imelo družine ti-
stih, ki so poklicani v vojaško 
službo, podporo od vlade. Ta 
podpora bi znašala po $20 na 
mesec za ženo in po $10 za vsa-
kega otroka povrhu. Poleg tega 
pa bi vojak od svoje plače sam 
prispeval po $20 za ženo; da bi 
ta torej dobivala za se po $40 
na mčsec. Podobne podpore bi 
bili-deležni tudi starši vojakov, 
oziroma bratje ali sestre, ki so 
bile prej odvisne i-d njega za 
preživljanje. 

VLADA ZASEGLA TRI 
AEROPLANSKE TOVARNE 

Washington, D. C. — Na 
podlagi predsednikovega ukaza 
je mornariški department zad-
nji ponedeljek prevzel v svoje 
roke obrat v treh tovarnah 
Brewster Aeronautical Corp., 
pri kateri je vlada naročila za 
20 ' milijonov dolarjev bojnih 
aeroplanov. Posebnega pojasni-
la za ta korak ni bilo. marveč 
je prišla iz Bele hiše le izjava, 
da obstoja "nezadovoljstvo z 
vodstvom' korporacije, morna-
riški department pa je še do-
stavil, da poslovanje družbe ni 
bilo tako, da bi zasiguralo do-
stavljanje potrebnega materi-
jala. Tri prizadete tovarne, ki 
so prišle zdaj pod# vladno kon-
trolo, so v Long Island, v New-
ark, N. J., in v Johnsville, Pa. 

o 
REGISTRIRANJE ZA SLAD-

KORNE IZKAZNICE 
Chicago, 111. — Tekom pri-

hodnjih dni se bo morala vsa-
oseba v Zed. državah regi-

strirati za izkaznico za sladkor. 
Ta registracija bo dveh vrst in 
se bo tudi vršila v dveh dobah. 

VIDI P O T R E B O Z A NA-
DALJNJIH 13 MILIJONOV 

DELAVCEV 

Washington, D. C. — Kot na-
čelnik novega vladnega urada, 
namreč vojne komisije za člo-
veško silo, je Paul V. McNutt 
:adnji ponedeljek pri konferen-
ci s časnikarji podal izjavo, da 
bodo potrebe vojne produkcije 
tako narastle; da bo vojna in-
dustrija tekom prihodnjega le-
ta zahtevala nadaljnjih 13 mi-
lijonov človeških moči. Na kak 
način se bodo dobile te nove de-
lovne sile, na to se še ne more 
dati pravega odgovora. McNutt 
jc dejal samo, da sc bodo mora-
te te osebe vzeti z nevojnih in-
dustrij, dalje, da se bodo re-
krutirale iz mladine in žensk, 
ki niso zdaj zaposlene, iz upo-
kojenih oseb itd. Kako potreb-
ne bodo nove delovne moči je 
McNutt pokazal s tem, ko je 
dejal, da vzame 18 industrij-
skih delavcev, da opremijo ene-
ga samega vojaka. Za armado 
treh in pol milijonov mož bi bi-
lo torej potrebno do 64 milijo-
nov delavcev. Sploh se zdi, da 
bo ta urad napel vse sile, da 
spravi vse delavstvo iz služb, 
kjer ni neobhodno potrebno, v 
vojno industrijo. 

ci s sladkorjem, restavranli, 
pekarije, itd. Registracija za te 
bo prihodnji torek in sredo, 28. 
in 29. aprila. Tiskovine za to 
registracijo se že dobe in rep-: 
stracijski urad priporoča, na i 
bi si jih trgovci takoj nabavili 
ter jih izpolnil. Dobe se na 151 
W. Wacker dr. — Za prebival 
stvo kot tako, torej za konsu-
mente, pa se bo vršila sladkor-
na registracija 4., 5., 6 
maja. 

in 

KEGLJAŠKA TEKMA POKA-
ZALA SIJAJEN USPEH 

CHICAGO DOBI NOVO 
VELIKO TOVARNO 

Chicago, 111. — Na Južni 
strani mesta namerava Chrys-
lerjeva korporacija zgraditi no-
vo tovarno, katera bo narav-
nost ogromnega obsega, kakor 
se je razodelo zadnji ponede-
ljek. Graditev se bo pričela v 
kratkem. Tovarniški prostori 
bodo zavzemali 360 akrov in, 
ko bo tovarna dogotovljena, bo 
v njej lahko zaposlenih do 27,-
000 ljudi ter se bo v njej izde-
lovalo hkrati za 120 milijonov 
dolarjev vojnega blaga. 

0 , 
Z VZHODA ODSTRANIJO ' 

i TUJEZEMCE 
Philadelphia, Pa. — Z raz-

nih strategičnih točk ob vzhod-
ni obali nameravajo odstraniti 
'sovražne tujezemce," podobno 
kakor ob zapadni obali. To je 
objavil v torek imigracijski ko-
misar. 

DELOVAL BO ZA ZVEZO Z 
NEMČIJO KLJUB OVIRAN 

Novi načelnik francoske vlade povdarjal, da je v sodelovanju 
z Nemčijo edina rešitev za Francijo. — O svojih bodočih 
smernicah ni podal nikake določne izjave. 

VESTI 0 DOMOVINI 
Tiskovna poročila, kakor jih podaja "Jugoslovanski Infor-

macijski Center" v New Yorku, nadalje opisujejo, ka-
ko so nasilna nemška postopanja na Gorenjskem za-
dela Slovence in rodila odpor. 

KRATKE VESTI 
— Washington, D. C. — 

Predsednik Roosevelt je zadnji 
ponedeljek poveril načelnika 
vojnega produkcijskega .urada 
Nelsona s pravico, ki jo je r.je-
mu podelil kongres, namreč, da 
sme zapleniti vsake vrste maši-
nerijo, ki jo vlada potrebuje v 
vojnem programu. 

— London, Anglija. — Ka-
kor poroča neki tukajšnji list, 
so se v • Skandinavskih cežclah 
razširile vesti, da so nemške 
čete zasedle Spitzberške otoke, 
ki leže severno od Norveške. Te 
otoke so lani napadli Ar.g'ezi 
in uničili tamkaj premogovni-
ke. 

— Berlin, Nemčija. — Po 
Najprej pridejo mt vrsto trgov- Izročilu iz Tokio, M se je na Lava! 

tukajšnjem radio objavilo v 
ponedeljek, je japonska vlada 
odredila, da *Se ustanovi ob-
rambna organizacija iz pol mi-
lijona članov, ki bodo opravlja-
li notranjo vojno službo. 

o 
NEMCI BAJE UTRJUJEJO 

EVROPSKO OBALO 
London, Anglija. — Spričo 

nevarnosti, da bi Anglija in 
Zed. države ne utegnile napasti 
evropski kontinent in ustvariti 
tam novo fronto, je Nemčija 
na delu, da temeljito ojači celo 
obalo, od španske meje tja go-
ri do skrajne severne točke na 
Norveškem, kakor se je izve-
delo v ponedeljek. Iz več strate-
gičnih krajev ob obrežju se je 
moralo izseliti veliko civilnega 
orebivalstva. : 

Bern, Švica. — Ob priliki, 
ko je v ponedeljek ustoličil svo-
ji novo vlado, je načelnik te 
vlade Pierre Laval povdarjal, 
da bo popolno sodelovanje z 
Nemčijo edino upanje za Fran-
cijo, da se ponovno dvigne na 
mesto, ki ji gre. In na tem me-
stu mora biti vključena v pri-
hodnji evropski novi red. 

Ta izjava je bila taka, kot 
se je od Lavala že v naprej'pri-
čakovala, in torej ni povedala 
nič novega. Zato so pa tudi bo-
doče smernice Lavalove politi-
ke bolj ali manj v nejasnosti in 
zavezniške države bodo najbrž 
počakale še na kake nadaljnje 
Lavalove besede, p redno bodo 
bolj izrazito pokazale svoje bo-
doče stališče napram novim po-
litičnim razmeram v Franciji, 

(Dalje) -
"BEKANNTMACHUNG" 
O b o r o ž e n a komunistična 

banda, ki se je bila potikala po 
gozdovih kranjskega okraja, je 
zašla pred puške policijskih or-
ganov. 

Na poziv, naj takoj odloži 
orožje, se je uprla. Policija je 
odpor takoj zadušila in komu-
nistično bando uničila. 

Pri tem je bilo osem ubitih. 
Tako bo nadalje kaznovan 

vsak odpor. 
Prav taka kazen ima zadeti 

vsakogar, ki bi dajal potuho 
/upornikom, zlasti če bi jim kdo 
nudil prenočišče, hrano ali ob-
leko, jim prinašal poročila in 
podobno. Isto velja za take, ki 
bi vedeli za načrte upornikov, 
pa bi ne obvestili o tem policij-
skih postaj. 

5. pvgusta 19<H -t 
KUTCHERA, 

načelnik civilne uprave 
je v svojem gov 

omenjal veliko nevarnost, ki 
preti Evropi in Franciji, ako bi 
Rusija zmagala, češ. da rii se s 
tem razširil boljševizem. To je D n e 6- avgusta so ubežniki 
en vzrok, je dejal, da on deluje Pokušali porušiti elektrarno v 
za sporazum z Nemčijo. Dru- Vintgarju. Eksplozija se je pa 
gi je pa, ker vidi, da bi zbliža- ponesrečila m je bilo na elek-
nje med Nemčijo in Francijo i t r a r n ; razbitih le nekaj šip. 
pomagalo u postaviti mir v Ev-
ropi, in povdaril je, da ga pri 
delu za to zbližan je ne bodo 
ovirale nobene grožnje. 

Končno je Laval apeliral na 
svoje rojake, naj mu dajo pri-
liko, da bo pokazal, kako cilje 
namerava zasledovati, predno 
gn bodo obsojali. 

o 
Predstavite vašim prijate-

ljem "Amer. Slovenca" in jim 
ga priporočite, Ha * nanj 
ročel 

na> | 

FILIPINSKO OTOČJE 

Vodstvo kegljaške t e k m e 
KSKJ, ki se je vršila zadnjo ne-
deljo v Waukeganu, nam je 
pravkar dostavilo rezultate, ki 
so jih dosegle razne kegljaške 
skupine in posamezniki. Po teh 
podatkih je prvenstvo med žen-
skimi skupinami * odneslo dru-
štvo sv. Ane iz Waukegana, in 
sicer skupina Marty Svete 
tavern. V oddelku za moške je 
dosegla prvo mesto Zeleznikar-
jeva skupina iz društva sv. Šte-
fana v Chicagi. Pri tekmova-
nju v parih sta zmagala J. Mer-

var in J. Brickner iz Sheboyga-
na, dočim je v igrah posamez-
nikov odnesel prvenstvo John 
Jeray iz Chicage. 

Društvo, sv. Ane iz Wauke-
gana ima še drugo skupino pr-
vakinj, namreč ženske preko 40 
let. Med skupinami moških pre-
ko 45 let pa je odnesla prven-
stvo skupina Johna Kochevar-
ja, dr. sv. Štefana iz Chicage. 
Waukegan ima povrhu vsega 
tudi prvake med mladinskimi 
kegljači, in sicer je zmagala 

"ŠIRITE AMER. SLOVENCA' 

skupna dr. sv. Jožefa. 
Celotna kegljavska tekma je 

bila naravnost sijajna afera za 
KSKJ. V Waukegan je prihite-
lo te dni par tisoč kegljavcev in 
posetnikov iz celega osrednjega 
zapada in tudi iz bolj oddalje-
nih krajev. Ljudstvu so šle na 
roko in jim pripravile prijetno 
bivanje v waukeganski naselbi-
ni ne samo domače organiza-
cije, marveč tudi mestne obla-
sti same, in oba župana, iz Wau-
kegana in iz No. Chicage, sta 
prišla obiskovalce osebno po-
zdravit. 

Od Filipinskega otočja, ki ga kaže gornji zemljevid, so Japonci doslej 
zasedli skoraj docela najbolj severni olok. Luzon, ter kos južnega otoka 
Mindanao. Zadnja poročila govore, da so izkrcali svoje čete tudi na otoku 
Cebu, ki je eden manjiih otokov. 

/sti dan je spet poslovalo iz-
redno sodišče v Begunjah. Zo-| 
oet so bili štirje obsojeni na 
smrt. Javni lepaki so razglašali 
stvar že isti dan. 

BEKANNTMACHUNG. 
Izredno sodišče, ki je bilo po-

stavljeno od civilne uprave za 
Koroško in Kranjsko, je dne 6 
avgusta. 

OBSODILO NA SMRT 
štiri. 

Obsojeni so bili radi udeležbe 
pri komunističnih shodih, kjer 
so se kovali načrti za teroristič-
ne nastope. Dalje radi pomoči 
pri nameravanem poškodova-
nju javnih naprav in napeljav. 
Tudi radi zločinov, naperjenih 
proti varnosti življenja in 
imetja prebivalstva. Končno 
radi prepovedane nošnje orožja. 

Imena obsojencev so sledeča: 
20 letni slikar Milan Kolarič 

iz Perovega, 
28 letni strojnik Stanislav 

Kališnik iz Perovega, 
30 letni strojnik Kazimir 

Černe iz Kamne Gorice, 
31 letni zidar Janez Finžgar 

iz Javornika. 
Usmrtitev je bila takoj izvr-

šena. 
Bled, 6. avgusta 1941. 

KUTCHERA, " 
načelnik civilne uprave 

V prvih dneh avgusta je bi-
lo nekaj ubežnikov že tudi na 
Možaki ji nad Jesenicami. Lju-
dje so jim donašali hrano in 
seveda tudi razna poročila. Ta-
ko j e zahajal na Možakljo tudi 
Ivan Finžgar z Javornika. Na 
taki poti so ga zasačili nemški 
policaji, ga ranili v vrat in uje-
li. Ranjenca so potem ustrelili. 

Jelovico, Možakljo in Po-
kljuko so Nemci pogosto pre-
iskovali. Tako je odšlo nemško 
vojaštvo na Jelovico v noči od 
7. na 8. avgusta. Bilo jih je 

okoli 3,000. S seboj so imeli tu-
di topove, ker so pričakovali 
velik spopad. Preganjanje 
ubežnikov so raztegnili tudi na 
Možakljo in Pokljuko. Na Po-
kljuki so Nemci ubili dva dr-
varja, ki sta bila pri delu v 
gozddVih že ves teden. Padel je 
pa v nekem spopadu tudi nem-
ški publicist. Mrtva drvarja 
sta potem ležala v mrtvašiJci 
na Bledu, nemška ohlast pa ni 
izdala o njuni smrti nobene 
objave. Glede nemškega polici-
sta je pa izšel 9. avgusta nasled-
nji proglas: 

"BEKANNTMACHUNG" 
Od komunistične morilske ro-

ke zadet je padel med izvrševa-
njem službene dolžnosti, 
član nemške varnostne policije. 

Za ta umor je bilo danes 
ustreljenih deset komunističnih 
rovaije>»> —« ••--<— -

Tako bomo nadalje kaznoval! 
vsak umor, ki bi se dogodil nad 
onimi ki imajo skrbeti v zasede-
nem ozemlju za rea in javno 
varnost. 

Bled, 9. avgusta 1941. 
KUTCHERA, 

nač. civ. uprave.x 

Glede teh desetih kaznjencev 
s j znane naslednje podrobnosti. 

Vseh deset so vzeli izmed tal-
cev v begunjskih zaporih. To 
se je zgodilo ponoči, ko je vse 
spalo. Siromaki so morali na-
ravnost iz spalnice na morišče. 

Zakaj ravno teh deset? Na 
to ne vemo odgovora. Uprava v 
Begunjah je dobila telefonično 
naročilo z Bleda, kaj ima nare-
diti in kdo so tisti, ki imajo 
biti ustreljeni. To je vse. 

Imena vseh desetih niso zna-
na. Kolikor se je dalo ugotoviti, 
je med njimi slikar Dačar iz 
Černivca pri Brezjah, neki 
Podlipnik iz Bohinja in neki 
duševno ne prav zdrav delavec 
z Goric, ki je bil svoječasno v 
Ameriki. 

Streljali so jih v nekem kam-
nolomu ob poti v Drago. Še dol-
go po dogodku je bilo videti 
tam sledove krvi. Ustrelili pa 
niso vseh naenkrat, ampak so' 
morali nekateri pripravljati 
kole za svoje tovariše ter jih 
nanje privezovati, potem pa 
gledati, kako obsojenci umira-
jo. Nato so sami prihajali drug 
za drugim, na vrsto . . . 

Dne 7. avgusta je bil iz zase-
de na klancu pod novimi gospo-
darskimi poslopji na banovin-
ski cesti Bled-Bohinj ustreljen 
Svetina Franc, plavalni moj-
ster iz Mlinega. Dolžili so ga 
bili, da je Nemcem izdajal 
ubežnike. 

Kolikor je znano, ni bilo ra-
di tega umora nikakih posebnih 
posledic. / 

(Dalje prih.) 

— Ali ste že kaj prispevali 
za ubogo trpeče staro domovi-
no? Ako se ne, položite čim« 
preje m al d a r , domovini na 
altar! ~ 
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ti, ker bo že prepozno. Zdaj. je čas, da se govori svetu o 
slovenskih pravicah in o upravičenih zahtevah slovenske-
ga naroda. Zato je pa treba propagande in propagande! 
Največ treba tiskovne propagande, brez te bomo ostali 
Slovenci nepoznani. Med tem, ko se že nekulturni narodi 
v Aziji, Indiji in Afriki dvigajo in delajo pot s propagan-
do, da pridejo do svojih pravic, mi Slovenci se doslej v tem 
oziru nismo še dosti zganili. Nekaj malega se je storilo, 
v kakem večjem obsegu pa ne. In zakaj ne? Ali ni smi-
sla za to, ali smo tako salemensko "cheap", da se nam smi-
li vsak nikel za tak namen ? Nekaj je z nami narobe, kjer-
koli že. Saj imamo vendar svoje narodne ustanove, ki 
smo jih zgradili Slovenci sami s slovenskim denarjem. Ali 
bi bil to tak greh, če bi segli nekoliko v blagajne naših usta-
nov in podprli take propagande? Ali ni to le samo naša 
dolžnost? Ali naj ti milijoni, ki se kopičijo po blagajnah 
bodo tu le zato, da bodo zanamci, ki čez nekaj desetletij ne 
bodo dosti več Slovenci ali pa nič, imeli mehke stolčke in 
vse udobnosti, bodoče slovenstvo pa naj ne ima od tega 
nič? Tudi o tem bi morali razmišljati! 

Entered sa second class matter, November 10, 1925 at the poet office at 
Chicago, Illinois, under the Act of March 3, 1879. 

"MARTYRDOM OF SLOVENIA'' 

dobre učiteljice vzgajajo. 
Staro cerkev so spremenili v 

lepo dvorano, kjer- sem imel 
predavanje o sedanjih razme-
rah doma. Rojaki so napolnili 
dvorano in s solzami v očeh po-
slušali žalostno zgodbo strašne 
Kalvarije, na kateri je danes 
njih narod doma križan. 

V Kansas City nisem tujec. 
Bil sem zelo velikokrat tukaj in 
jim tudi preskrbel tri duhovni 
ke in pomagal v raznih teža-
vah, ki so jih imeli. 

Župnija složno dela s svojim 
župnikom, kar jim želim, d A bi 
se tudi nadaljevalo. 

Rev. K. Z&krajšelc. 
o 

Pravkar smo prejeli lično brošurico z zgorajšnjim na-
slovom, ki je ponatis iz katoliškega lista "America", spisal 
č. g. John LaFarge, jezuitski duhovnik. Kakor razvidno 
iz spisa, je ta jezuitski duhovnik svoječasno obiskal Slove-
nijo, katero je kakor kaže njegov spis vzljubil in ji zato 
tudi v tem spisu privošči dobro besedo, česar je naša križa-
na stara domovina v teh tragičnih momentih tako po-
trebna. 

Slovenci moramo biti č. g. LaFargeu prav hvaležni, 
ker s tem, kar je povedal v svojem spisu v listu "America'' 
o Slovencih in Sloveniji, je nam vsem storil veliko uslugo. 
Za nas sicer brošurica ni nikaka novost kar se tiče vsebi-
ne, ker smo o tem že lani brali, kako strašno so barbarski 
naziji križali našo staro domovino in njene slovenske lju-
di. Ampak velika važnost je v tej brošuri v tem, ker bo 
seznanila velik del ameriške javnosti, ki o strašnem trp-
ljenju in barbarskem preganjanju slovenskih ljudi prav 
malo ali dosti ne vedo. In baš tu je potrebno, da se prido-
bi simpatije in iz teh moremo pričakovati naklonjenosti za 
čas, ko se bo Evropa na novo urejevala, da ne bo zopet pra-
vica našega sloyenskega naroda pozabljena in prezrta. S 
tega stališča ima brošurica neprecenljivo veljavo. 

Glavno je, kako spraviti brošurico v cirkulacijo med 
ameriško publiko? Da, to je najvažnejše! 

Mi priporočamo, da bi jo naročile vse slovenske žup-
nije po Ameriki v čim večjem številu. Brošurice proda-
jajo menda po 5c. izvod. Pri večjih naročilih bi gotovo 
dovolili poseben popust. V tem oziiru se je treba pismeno 
obrniti na tajništvo Zveze Slovenskih Župnij, 62 St. Marks 
Place, N. Y. Posebno apeliramo na cerkvena društva, ka-
kor tudi na vsa druga podporna, socialna ali kulturna 
društva, da naj bi jo naročili v čimvečjem številu. Potem 
pa vsi razpečavati to brošuro, ali magari jo kar brezplačno 
razdajati vsem, s katerim se pride v dotiko. S tem bi 
predočili Amerikancem vsaj malce, kako se godi sloven-
skemu narodu pod modernimi barbari naziji. Ne le, da 
bi s tako cirkulacijo pomagali samim sebi, tudi Ameriki po-
magamo s takim delom, ker bomo Amerikance opozorili, 
kaj bi čakalo tudi nje, Če bi dovolili, da bi barbarski naziji 
ostali zmagovalci. S tem jim bomo le dvignili zavest v še 
višjo odločnost, da barbarske nazije je treba premagati in 
kaznovati. Brošurica "Martyrdom of Slovenia" — Muče-
ništvo Slovenije, je najboljši zagovornik Slovencev in nji-
hove lepe domovine. Morda kdo poreče, že zopet hočejo 
žrtvovanja, da naj to naročimo in kupujemo. Well, brez 
žrtev ni nič. Sicer pa, ali ni tvoj narod in tvoja domovina 
vredna enega samega nikelna, da z njim pojasniš svojemu 
ameriškemu sosedu ali prijatelju, kaka vnebovpijoča kri-
vica se godi tvoji domovini in tvojemu narodu? Pomisli, 
pa si daj odgovor. 

Na vsak način pa smo dolžni Slovenci v Ameriki pri-
jatelju Slovenije č. g. Johnu LaFargeu zahvalo za njegovo 
besedo v tisku o velikem mučeništvu Slovenije. Najboljšo 
zahvalo mu bomo pokazali s tem, če se za to brošuro, ki je 
sestavljena vendar v naše dobro in v dobro naše stare do-
movine, če se za njo zanimamo. Sebi pa storimo s tem, 
da jo med ameriško publiko razširimo največje dobro s 
tem, da bomo ameriško javnost informirali o mučeništvu 
Slovenije. Nikomur drugemu, kakor samim sebi in pa 
svojemu narodu s tem pomagamo. Ali naj bo nam kaj ta-
kega preveč? Nikakor ne. 

Vsi na delo, da se to brošurico razširi in razstelje med 
najširše mase po Ameriki. Nihče ne more govoriti za Slo-
venijo bolj ugodno, kakor ta brošurica. Kjerkoli je kaj sr-
ca in usmiljenja bo našla naklonjenosti in sočustvovanja. 
Zato slovenski fantje in slovenska dekleta razširjajte to 
brošurico med svoje ameriške prijatelje, s tem boste stori-
li največje dobro za domovino svojih očetov in mater. 

Želeti bi bilo, da bi prišlo v ameriško javnost še več 
vsestranskejpropagande za našo slovensko stvar. Potreb-
ne so drug»kcije, ampak propaganda, ki seznanja svet s 
slovenskimi vprašanji, bi ne smela biti nikdar pozabljena. 
Vse druge stvari se lahko rešujejo pozneje. Toda potrebne 
propagande za pravično in pošteno ureditev bodoče Slove-
nije in Jugoslavije pa potem, ko bodo padle odločitve za 
bodočo evropsko ureditev ne bo mogoče več uspešno vodi-

MED SLOVENCI V KANSAS 
CITY 

Kansas City, K&ns. 
Lilo je kakor iz škafa, ko 

sem se pripeljal na najmoder-
nejšem vlaku "Eagle" v Kan-
sas City, Mo. od koder sem se 
peljal s taksijem čez velik most 
v Kansas City, Kans. Šofer ni 
poznal mesta Kansas City, 
Kans., zato sva iskala Orchard 
St. in slovensko cerkev. Zadnjič 
sem bil tukaj ob priliki 25 let-
nice pokojnega župnika Perfce. 
Takrat pa še ni bilo nove cer-
kve. Ko sva se peljala mimo 
mogočne katedrale na 6. Stree-
tu in mi je trdil šofer, da bo naj-
brže to slovenska cerkev, mu 
nisem verjel. "Ne, ne! To ne 
more biti! To je katedrala." In 
peljala sva se mimo. "Sloven-
ska cerkev je v ozki ulici nek-
je," sem mu razlagal. "Aha, že 
vem, kje je," je dejal in me za-
peljal pred hrvatsko cerkev sv. 
Janeza. "To pa vem, da je hr-
vatska cerkev, saj sem bil veli-
kokrat tukaj," sem mu ugovar-
jal. "Sedaj pa vem, kje je slo-
venska," in mu povedal, kod 
naj vozi. In tako sva prišla na-
zaj na Orchard — h "katedra-
li". 

"Vendar bo to. Naslov je 
pravi!" pravi šofer in res je bi-
la. Kar takoj prvi trenutek sem 
bil ponosen. Ta veličastna cer-
kev^ na tako krasnem in odlič-
nem mestu, je slovenska cerkev. 
Kako mogočen spomenik slo-
venskega imena bo to v Kansas 
City! 

Dobri Father Danijel Gnidi-
ca, slovenski benediktinec iz 
Pueblo, Colo., duhovni sin na-
šega senjorja P. Cirila Zupana, 
ma je pri vratih pozdravil in me 
gostoljubno sprejel v svojo hi-
šo, kjer me je imel skoraj teden 
dni. 

Ogledala sva si najprej cer-
kev. Krasna stavba v italijan-
skem stilu. Zidana je iz rdeče 
opek* okrašena s kamenitimi 
okraski, konzoli in stebri iz si-
vega kamna. Ima mogočen lep 
zvonik. Stoji na trikotnem 
prostoru ob veliki in široki cesti 
in ji pročelje obrnjeno proti 
haestu. Stoji na nekoliko vzvi-
šenem prostoru z mogočnim 
pročeljem in mogočnim vho-

dom pred cerkvijo je lep tri-
kotni mali park, kar daje celi 
sliki cerkvi še lepše lice. Obču-
doval sem preciznost in natanč-
nost, s katero je izdelan vsak 
najmanjši košček cerkve. Vse 
tako dobro proučeno, vse tako 
pravilno usmerjeno, da sem se 
čudil. Saj sem sam veliko zidal 
v svojem življenju in vem, kaj 
se pravi delati načrte. Vsak ko-
tiček, vsak košček treba pre-
misliti in zopet premisliti, pa se 
še pozneje pokažejo nedostatki. 
Tu vse tako lepo umerjeno in 
izmerjeno. Res, biser cerkvene-
ga stavbarstva je slovenska cer-
kev Sv. Družine v Kansas City, 
Kans. in župljanom treba samo 
častitati. 

"Vse načrte za cerkev in 
župnišče je naredil pokojni 
župnik Perse sam," mi je raz-
lagal župnik Father Gaidica. In 
kdor je poznal blagega in mo-
drega pokojnega Fathra Perše, 
to tudi razume. Bil je plemeni-
ta belokranjska duša, silno do-
ber financir in dober gospodar, 
pa izvrsten župnik. Cerkev in 
župnišče sta samo njegova sli-
ka, dete njegovega srca in du-
ha. Vsak kotiček cerkve in žup 
nišča govori o njem. 

Sedanji župnik Father Dani-
jel je njegov vredni naslednik. 
Sicer je še mlad, vendar pa z 
izredno spretnostjo nadaljuje v 
isti smeri in na isti način svoje 
delo, kakor ga je vršil njegov 
prednik. Zato ni čuda, da tudi 
njega ljubijo rojaki tukaj. Ro-
jen je sicer tu v Ameriki. Slo-
venije še ni videl, vendar kot 
duhovni sin dobrega Fathra Ci-
rila Zupana, nosi znake njego-
ve vzgoje. Slovensko govori ta-
ko dobro, da bi ne verjel, da je 
tukaj rojen. Tudi njegovo srce 
je čisto slovensko. Zato vodi 
faro v slovenskem duhu, da me 
je v srce veselilo in sem se ču-
til pri njem kakor doma v Slo-
veniji. V cerkvi sem slišal pre-
lepe slovenske velikonočne pe-
smi, kateremu petju se je pri-
družila skoraj vsa cerkev. 

Imajo tudi slovensko farno 
šolo, katero vodijo slovenske 
šolske sestre iz Lemonta, tudi v 
slovenskem duhu. Že ko otroke 
srečujete na cesti, vidite in za-
čutite lepi duh, v katerem ga te 

SV. MISIJ ON V PUEBLU 
Pueblo, Colo. 

V naši slovenski cerkvi Ma-
tere božje bomo imeli sloven-
ski sv. misijon, katerega bo vo-
dil poznani in priljubljeni slo-
venski misijonar č. g. Rev. p. 
K. Zakrajšek. Sveti misijon se 
začne v nedeljo 26. aprila ob 
7:30 zjutraj. Torej rojaki, ime-1 
li bomo dobrega in izkušenega 
misijonarja. 

Zlati je čas sv. misijona, v 
katerem se vernikom dele ne-
precenljive milosti. Potrudimo 
se vsi in dobro porabimo ta čas, 
za zveličanje naših duš. Vsa 
fara naj se udeležuje teh lepih 
misijonskih pobožnosti, kajti 
čas našega življenja je kratek. 
Dovolj vzrokov imamo, da se 
misijonskih pobožnosti udele-
žujemo ter prosimo Boga za se 
in za naše sinove, ki so pri vo-
jakih. Prosimo ga pa tudi, da 
bi se nas usmilil in da bi bilo 
kmalu konec te strašne vojne in 
strašnega trpljenja vojnih jet-
nikov in izgnancev v naši stari 
domovini. Srce nam krvavi, kc 
beremo, kaj se tam godi. Zate 
pa dragi rojaki, prihajajte k 
sv. misijonu vsi, tudi tisti iz 
bližnjih naselbin. Strnhno se 
skupaj v molitvi ob tem sve-
tem misijonskem času in pro-
simo božjega usmiljenja za sc 
in pa da bi se Bog milostno 
ozrl na celi svet in nam zopet 
podelil blaženi mir. 

J. M. 

NAZNANILO 
PiaeUo, Coko. 

Jugoslovanski pomožni odbor 
Slovenska sekcija podružnica 
št. 20 v Pueblo, Colo., ima svo-
jo mesečno sejo v nedeljo 2G. 
aprila 1942 v Narodnem doniu, 
vogal Northern in Abriendo 
Ave., Pueblo, Colo. — Pričetek 

I seje ob 2. uri popoldne. 
Zastopnike in zastopnice vseh 

slovenskih lokalnih društev in 
klubov se prosi, da se seje go-
tovo udeleže. 

Za J. P. O.—S. S. podr. št. 
20. 

John Germ 
o 

ČLAN K AR JU V PODPORO! 
Cleveland, Ohio 

Ravno kar sem preeital čla-
nek pod naslovom VSE SLO-
VANSKA MISEL v temu listu 
in takoj sem napisal tole kar 
sledi v podporo in v priznanje 
člankar ju "Y", ki je napisal ta 
Članek v pravi uri, mogoče že 
malo pozno, ker ne bo več ča-
sa, da bi se za VSESLOVAN-
SKI kongres, ki se bo vršil v 
Detroitu 25. in 26. tega meseca 
bolj organizirali in pripravili. 

Pripravljanje za imenovani 
kongres se je vršilo v motni 
nejasnosti, v§ak si je to pred-

stavljal drugače, vse se je su-
kalo v neki neeaupnosti in ne-
jasnosti. Slovani smo pač taki, 
da niti samim sebi nezaupamo. 
Ostrašeni in oplašeni smo od 
tistega pretečega ruskega ko-
munizma, ki je grozil da popla-
vi svet. 

Ne trdim, da ni tudi v te-
mu kongresu precej takih, ki 
računajo z takim programom, 
toda, to ni duša kongresa, to 
ni sedanji načrt tega kongresa, 
če je kaj takih da s tem raču-
najo, je to le njih osebna za 
deva in ne bodo šli daleč s taki-
ni nakanami. Sedanji kongres, 
za katerega se zanima veliko 
Slovanov je po mojemu smislu 
prav to in ničesar drugega, ka-
kor je napisal člankar, katere-
mu sem prav hvaležen, da je 
prišel s tem pojasnilom na dan 
v času, ko mnogi nevedo kaj 
je pravi namen kongresa, za 
katerega se zanimajo na eni 
strani "za" 
drugi strani. Vse kar se j e po-
trebovalo je to, da smo slišali 

Dogodki 

K vojakom 
So. Chicago, 111. — Kot je žc 

bilo enkrat poročano, je po ne-
kaj tedenskem dopustu bil brzo-
javno pozvan nazaj v vojaško 
službo poznani mladenič George 
Blazic in sicer je odšel v St. 
Anna Calif orni j a k zrakoplov-
cem. Poprej se j e dolgo časa, 
(odkar je odšel k vojakom), 
nahajal v Fort Sili, v državi 
Oklahoma. — Prijatelji mu že-
le zdravja in srečne vrnitve na-
zaj domov! 

Vile rojenice 

Milwaukee, Wis. — Prijaz-
in oporekajo na ne vile rojenice so se zadnje 

- dni mudile v tukajšnji naselbi-
ni in posetile več slovenskih 

razjasnilo kaj je prav za prav! družin. Tako so obiskale druži-
ideja in namen kongresa. Ako,' no Mr. in Mrs. John A. Koshak 
je kdo, ki računa da bo ta kon- na <So. 10th St. in jim pustile 
gres služil v kakšne strankar* v dar krepkega sinčka. — Prav 
*ke namene v smislu komuniz-
ma, je to samo njegova stian-
karska zadeva in s takim nima-
mo ostali ničesar opraviti. Na-
ša nada in naše mišljenje je v 
tem, kar je pojasnil člankar 
"Y" s katerim se strinjamo 
100%. 

Lahko, da bo ta kongres še 
malo dosegel in da bodo po 
kongresu še in še razne go-
vorice tako in drugače, toda, 
kakor je omenil člankar, mo-
goče bo vzelo še celo generaci-
jo predno bodo prišli Slovani 
do pravega jedra, da je edina 
rešitev vseslovanstva mogoča le 
edino na ta način da se drug 
drugemu bližamo in da v skup-
nosti zagovarjamo svoje rodne 
in jezikovne pravice kjerkoli in 
kadarkoli moremo. 

Komur je kaj na tem, da mu 
je za lastni jezik, kateri je po 
sovražniku našega slovanstva 
obsojen na smrt in v ničenje, bi 
naj ta članek izrezal iz lista in 
ga spravil, pa od časa do časa 
prečital, da bi si zpomnil glav-
ne vzroke, zakaj da je potreb-
no da se združimo z brati Slo-
vani. 

K temu naj še dodam to, kar 
je bilo že poprej pisano v "PI-
SANEMU POLJU" v temu li-
stu o Slovanih in o nas Sloven-
cih in Nemcih, ki so smrtni so-
vražniki našega naroda bolje 
rečeno našega jezika (narečja). 
Kar je v tem doprinesel že Rev. 
J. M. Trunk v zgoraj imenova-
nih kolonah, bi moralo biti do-
velj, da bi danes vsak, ne sa-
mo narodnjak, pač pa tudi vsak 
katoličan spoznal, da je naša 
rešitev še samo v slovanstvu. 
Kar smo že brali v grozotah in 
v trpljenju našega naroda v 
naši rodni domovini, ki vse to 
izhaja samo radi tega, ker se 
narod brani izročiti svojo ma-
terno govorico tujcu in se pro-
dati tujemu jeziku. Vse to bi 
moralo nas prepričati, zakaj da 
se gre. 

Ne trdim, da nismo mnogi 
od začetka sami mislili da je 
narobe prav, da bi bilo bolje, 
da bi se narod uklonil in take 
izognil trpljenju, toda, ker je 
pa narod doma vedel, da je 
trpljenje kratkega časa bolje, 

(Dalje na 3. strani) 

tako so podarile sinčka tudi pri 
družini Mr. in Mrs. Harvey 
Paulin na So. 40th Street. Na-
dalje so se ustavile pri družini 
Mr. in Mrs. Anthony J. Trat-
nik na So. 61st St. in jim pri-
nesle v dar lepo deklico. — Po-
setile so tudi družino Mr. in 
Mrs. John L. Pauchnik na N. 
Sherman Ave. in tudi niim da-
le v spomin luštno punčko. — 
Castitke! j, 1 

Naš kandidat poražen 
Joliet, III. — Dasi je drugi 

dan.po volitvah tukajšnji dnev-
nik "Joliet Herald News" po-
ročal, da je bil naš kandidat, 
Joseph Klepec, izvoljen, je po-
tem še-le četrti dan po volitvah 
uradno štetje glasovnic dogna-
lo, da je ostal v manjšini. 

Družinski dogodek . . 
Cleveland, O. — Družino Mr. 

in Mrs. Laddie Stupica na Mo-
hawk Ave. so oni dan obiskale 
prijazne vile rojenice in jim 
prinesle v dar krepkega fantka. 
Dekliško ime srečne matere je 
bilo Josephine Jančar in je hči 
tukaj poznane Jančarjeve dru-
žine s Prince Ave. — Castitke! 

Smrt rojaka na Calumetu 
Calumet, Mich. — Pred ne-

davnim je tukaj umrl rojak 
Joseph Plautz, ki je dosegel 
starost 67 let. Doma je bil nekje 
iz Slovenije in j e živel veliko 
let v Bakrenem okrožju. Po-
greb pokojnega se je vršil iz 
slovenske cerkve sv. Jožefa na 
Lakeview pokopališče. Pogreb-
ne obrede je opravil domači 
župnik Rev. P. Sprajcer. — R. 
I. P. 

V Barbertonu bodo imeli shod 
Barberton, O. — V nedeljo 

26. aprila se bo vršil v dvorani 
društva Domovina ob treh po-
poldne shod. Shod sklicuje 
Ameriško-jugoslovansko udru-
ženje. Na shodu bo več govor-
nikov, med njimi tudi mnogim 
poznani R. Trošt. Namen sho-
da je razmotrivanje primorske-
ga in koroškega vprašanja. 
Občinstvo iz Barbertona in 
tudi okolice, je prijazno povab-
ljeno, da s e tega shoda udeleži 
v kar moč velikem številu. 

TARZAN (437) VJETA (Metropolitan N«wspspsr Srnice) Napisal: Edgar Rice Burroughs 

litih WAS TERRIFIED TO FIND HERSELF A CAPTIVE. 
SUE 
THE 

STRUGGLED TO FftEE HERSELF, BUT 
STALWART KNIGHT HELD HER FAST. 

WHOM ZEELA MAO TRIPPER 
AROSE ANO STRODE FOR-
WARD. 

vttttST 
"I'M IN COMMAND OF TWS PARTY/ HE SCOWLED,'AiD 
ALL CAPTIVES BELONG T& ME. 6LTS! SVE hS? 7? M£!" 

Vsa prestrašena se je Tarzela na-
enkrat znašla vjeta. _ . _ _ 1 

Brcala je in se branila kolikor je 
mogla otresti, toda junaški vitez jo je 
trdno drža L 

Tedaj se je s tal pobral oni temni 
vojak, kateremu je bila ona nastavila 
nogo, da je padeL 

"Jaz sem poglavar tega oddelka." 
je kričal "in vsi ujetniki pripadajo 
meni! Daj jo meni!" 

iS 
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44 BELA LJUBLJANA ZMAGALA 
Letos slavi zmago v kampanji razširjevanja katoliškega 

dnevnika "Amer. Slovenca" slovenska naselbina v Cle-
velandu. — Njen velespoštovani kandidat Mr. John 
Potokar je v kampanji odnesel glavno zmago. — Dru-
ga glavna zmagovalka je naša požrtvovalna in navdu-
šena zastopnica Mrs.. Jennie Keber v Waukeganu in 
tretja glavna zmagovalka pa je jubilejna kraljica na-
ročnikov A. S. Mrs. Josephine Meglen, iz Pueblo, Colo. 

an 

Kratko poročilo o tej zmagi je bilo že objavljeno, zdaj naj 
sledi še podrobno poročilo, kako se je letošnja "Obrambna kam-
panja" zaključila. Zaključila se je razmeram primerno še do-
sti uspešno in je pokazala, da ameriško slovenstvo je še pri živ-
ljenju in to slovenstvo še vedno ceni to, kar si je tekom svojih 
let v tej deželi ustanovilo z velikim trudom in žrtvami. Ena ta-
ka ustanova med nami katoliškimi Slovenci je katoliški tisk. In 
katoliški Slovenci v Ameriki se zavedamo kaj pomeni za nas ka-
toliški tisk. 

Slovenski duhovniki, lajiki in katoliška društva so si pred 
dvajsetimi leti ustanovili svoje lastno katoliško tiskovno podje-
tje, z namenom, da jim to podjetje izdaja potrebni slovenski 
katoliški dnevnik. Katoliški Slovenci nismo oprtili žrtev in te-
žav na kako podporno organizacijo, ali kako ustanovo, ki naj 
bi podpirala in vzdrževala naš dnevnik. V nasprotnem taboru 
so to storili in jim ni treba skrbeti ca vzdrževanje svojega dnev-
nika, kakor moramo mi, in se morebitni deficiti krijejo na lahek 
način. Pri nas moramo gospodarske težave pri izdajanju ka-
toliškega dnevnika kriti sami in smo doslej s pomočjo navduše-
nih somišljenikov naSe stvari to tudi še dosti uspešno vršili. Slo-
venski katoličani se pač zavedamo, da je naš slovenski katoliški 
tiak za nas še vedno to, kar so človeku pljuča. Naše življenje, 
naše kulturno udejstvovanje in gibanje pač diha s temi pljuča-
mi in ko bi katoliški Slovenci teh pljuč ne imeli, bi daleč zaosta-
li. Tega se zaveda več ali manj vsak količkaj zaveden sloven-
ski katoličan. Iz tega razloga tudi vsak slovenski katoličan 
skuša razumeti potrebo lastnega katoliškega tiska, potom kate-
rega govori in deluje slovensko katoličanstvo v tem novem sve-
tu. In iz tega razloga ameriški Slovenci, zaslužijo vso čast in 
pripoznanje, ker so globoko zavedni, da znajo ceniti zasluge 
katoliškega tiska med nami in da istega podpirajo in vzdržu-
jejo. • 

"Amerikanaki Slovenec'' že enainpetdeseto leto dela za 
svoj narod v Ameriki. Njegova dela so znana. Vsak naš člo-
vek jih več ali manj po^na. In vsak ameriški Slovenec je lah-
ko ponosen na ta list, ki deluje že nad pol stoletja za slovenstvo 
v Ameriki. "Amerikanslp Slovenec" je najstarejši in prvi tis-
kovni sin Ameriške Slovenije in do tega svojega prvega sina 
Ameriška Slovenija vsako leto pokaže v njegovih kampanjah 
zanimanje. V tem zanimanju je ljubezen do njega, spoštova-
nje do njega in pripoznanje njegovemu delu in prizadevanju. 
Naj to delo živi še mnogo let, zlasti sedaj, ko doma na lastnih 
slovenskih tleh leži slovenstvo pribito na križ in ga skušajo mo-
demi barbari stoletni sovražniki slovanstva umoriti in iztrebiti 
iz površja sveta. Bolj kakor kedaj doslej, smo zdaj poklicani 
ameriški Slovenci, da delujemo za slovenstvo, da se sovražniko-
vi načrti ne uresničujejo. S tem da skrbimo in žrtvujemo za 
svoj tisk, za svojo kulturo, to delo najbolje pospešujemo in vr-
šimo. 

Iz tega stališča zaslužijo vsi, ki so delovali in žrtvovali v 
tej minuli kampanji za slovenski dnevnik A. S. iskreno in pri-
srčno zahvalo. Obenem pa jim velja tudi za naprej prošnja: 
Ameriški Slovenci, ne pozabite na to, kar je vašega, kar je slo-
venskega med vami! 

Zdaj pa poglejmo, kako so se vojskovali ob zaključku kam-
panje in od kje so frčale najbolj težke bombe v tej kampanji. 

Mrs. Rose Deželan, Milwaukee, Wis. je dobila te zadnje 
dni od: Mrs. Mary Klinar, Johnstown, Pa. 600 gl.; Mr. John 
Pavlakovich, Pittsburgh, Pa. 1500 gl.; sama pa je poslala 600 
glasov. Skupaj tO pot dobi 2^00 nadaljnih glasov. 

Mr. Jožef Fajfar, Chicago, 111. je dobil te zadnje dni od: 
Mr. Joseph Bregar, Standard, 111. 900 gl.; Mrs. Mary Fajfar, 
Aurora, 111. 1200 gl. Mr. Fr. Hren, Ottawa, 111. 600 gl.; Mr. Can-
dida Grmek, So. Chicago, 111. 550 gl.; Mrs. Mary Zalar, Sheboy-
gan, Wis. 600 gl.; Mr. Joe Papesha, West Chicago, 111. 600 gl.; 
Mr. Joseph Gradishar, So. Chicago, 111. 700 gl.; sam pa je dobil 
te dni 2 nove in 23 starih, kar mu da 13,100 gl.; skupaj to pot 
dobi 17,650 nadaljnih glasov. 

Mrs. Jennie Keber, Waukegan, 111. je dobila te zadnje dni 
od: Mrs. Mary Cadonič, Pittsburgh, Pa. 3 nove in 12 starih, kar 
ji da 18,600 gl.; Mrs. Rose Krall, Strabane, Pa. 600 gi.; Mr. An 
ton Tomšič, Strabane, Pa, 1200 gl.; Mrs. Ana Belec, Waukegan, 
111. 1 nova 7000 gl.; Mrs. R. Lamšek, Renton, Wash. 600 gl.; Mr. 
Fr. Oven, Forest City, Pa. 500 gl.; Mr. L. Samotorčan, So. Chi 
cago, 111. 700 gl.; Mr. Johna Kramarich, Joliet, 111. 10,800 gl.; 
sama Mrs. Keber je poslala 13 novih in 10 starih, kar ji da 
85,500 gl.; skupaj to pot dobi 125,500 nadaljnih glasov. 

Mrs. Josephine Meglen, Pueblo, Colo, je dobila te zadnje 
dni od: Mr. Frank Ulcher, Gilbert, Minn. 10 starih naročnin, 
kar da 3350 gl.; Mr. George Pavlakovich, Denver, Colo. 16 sta-
rih naročnin 7265 gl. Mr. August Topolovec,-Helper, Utah, 825 
gl.; Mrs. Katarina Pristopec, Stauton, IU. 1 novo naročnino 
6000 gl.; Mr. Anton Rupar, Pueblo, Colo. 1 novo in 1 staro, kar 
da 6600 gl.; Mr. Peter Majerle, Kansas City, Kans. 1500 gl.; 
Mrs. Ursula Ivsek, Rock Springs, Wyo. 4200 gl.; Miss Mary 
Klun, Leadville, Colo. 1 novo in 1 staro, kar da 6600 gl.; Mrs. 
Mary Nose, Ashland, Wis. 600 gl.; Mrs. Johana Brunes, Jamai-
ca, L. I., N. Y. 600 gl.; Mrs. Matt Medic, Ramah, Wis. 600 gl.; 
Mrs. Mary Thomas, Olyphant, Pa. 30« gl.; Mrs. Rose Mesoje-
dec, Pueblo, Colo. 600 gl.; Mrs. Theresa Blankis, Salida, Colo. 
600 gl.; Mrs. Jera Rončevich, Ashland, Wis. 600 gl.; Mrs. Jo-
hana Petkovšek, Little Falls, N. Y. 600 gl.; Mr. Mike Kapsch, 
Colo. Springs, Colo. 3000 gl.; Mr. Joe Zajc, Hibbing, Minn. 1500 
gl.; Mrs. M. Sraj, Cuddy, Pa. 300 gl.; Mrs. A. Vancas, Rhine-
lander, Wis. 600 gl.; Mr. K. Podlesnik, Kemmerer, Wyo. 300 
gl.; Mr. Anton Anslovan, Brooklyn, N. Y. 1200 gl.; Mrs. Me-
glen sama poslala 1 novo in 40 starih, kar ji da 21,200 gl.; sku-
paj to pot dobi 68,940 nadaljnih glasov. 

Mr. Joseph J. Peshell, Ely, Minn, je dobil te dni od: Mr. 
Johna Strah. Eveleth, Mirni. 31 starih naročnin, kar da 11,350 

NAŠI LETOŠNJI GLAVNI ZMAGOVALCI 
Na tej sliki vidimo MR. JOHNA PO-

TOKARJA iz Clevelanda, Ohio, z nje-
govo. družino vred, ki je v letošnji 
"Obrambni kampanji" Amer. Slovenca" 
dosegel glavno zmago in je s tem izvo-
ljen za častnega "OBRAMB N EGA MAR-
SALA" vseh naročnikov Ara. Slovenca. 

Dobil je 306,850 glasov. 
Deležen bo glavne kampanjske na-

grade : 
Č A S T N E ZMAGOSLAVNE TROFEJE" 

Z njim sta zmagale še dve naše nav-
dušene delavke lista "Amer. Slovenca" 
to ste: 

MRS. JENNIE KEBER, iz Wauke-
gana, Illinois, ki je dobila 241,855 glasov 
in je izvoljena za "PRVO OBRAMBNO 
PRINCEZINJO" m bo deležna druge 
kampanjske nagrade lepe krasne meda-
lje z urezanim imenom. 

.MRS. JOSEPHINE MEGLEN, iz 
Pueblo, Colorado, pa je tretja kampanj-
ska zmagovalka, ki je dobila 119,375 gla-

!L M lllll'l'..W«JIII "JL.I W IUMM1WIJLII1IH L !l - . J.' ' ^ IU je S tUB 
izvoljena za "DRUGO 

OBRAMBNO PRINCEZINJO" in bo tudi deležna krasne medalje z urezanim imenom. 
Ker uredništvo nima na roki slik obeh drugih zmagovalk, zalo danes prinašamo s 

tem poročilom le sliko glavnega zmagovalca. V kratkem, ko dobimo slike, pa priobči-
mo tudi slike obeh drugih glavnih zmagovalk. 

gl.; Mrs.Trances Loushin. Soudan, Minn. 600 gl.; 
Launch, Chisholm, Minn. 3900 gl.; Mrs. A. Schneller, Virginia, 
Minn. 900 gl.; Mr. L. Perušek, Willard, Wis. 3000 gl.; Mrs. M. 
Spehar, New Duluth, Minn. 1500 gl.; Mr. J. Suštarich, Calumet, 
Mich. 900 gl.; Mrs. F. Udovich, Greaney, Minn. 600 gl.; sam je 
poslal 5 starih, kar da 1800 gl.; skupaj to pot dobi 26,650 na-
daljnih glasov. 

Mr. John Potokar, Cleveland, Ohio, je dobil te zadnje dni 
od: Mr. J. Potokar iz Arbuckle, Caiif. 600 gl.; Mrs. M. Terlip, 
Mulberry, Kans. 600 gl.; Mrs. Fr. Vovko, Blaine, Ohio 600 gl.; 
Mr. J. Brodnik, Cleveland, Ohio 600 gl.; Mrs. Ivana Miklavčič, 
Cleveland, Ohio 600 gl.; Mrs. Justine Paul, Lorain, Ohio, 3 sta-
re naročnine 1200 gl.; Mr. Antona Okolish, Barberton, Ohio, 
10 starih, kar da 4500 gl.; Mr. J. Jamnik, Imperial, Pa. 600 gl.; 
Mr: A. Tomec, Johnstown, Pa. 1200 gl.; Mr. Antona Grdina, 
Cleveland, Ohio, 3 nove in 3 stare naročnine, kar da 16,800 gl.; 
Mr. Jakob Resnik, Cleveland, Ohio, 1200 gl.; Mrs. Margaret 
Poznich, Cleveland, Ohio, 9 novih in 39 starih, kar da 74,100 
gl.; Mr. John Potokar sam je poslal 22 novih naročnin, kar mu 
da 132,000 glasov. Skupaj to pot je dobil 234,600 nadaljnih 
glasov. 

Kandidatje so ob zaključku kampanje dosegli sledeče vi-
šine in število glasov: 

MR. JOHN POTOKAR. Cleveland. Ohio — „.. 308,850 glssov 
MRS. JENNIE KEBER. Waukegan, Illinois— 241,855 
MRS. JOSEPHINE MEGLEN. Pueblo. Colo ..118,375 
MR. JOSEPH FAJFAR. Chicago. I1L 72.530 
MR. JOSEPH J. PESHELL. Ely. Minn. - 59.825 
MRS. ROSE DEŽELAN. Milwaukee. Wis. 35.000 

PADALCI NA DELU 
"Hiii" — vzklikne vojak, ko nih del, v uničevanju in kvar-

se zažene v zračni prostor z vi- ' jenju telefonskih, brzojavnih, 
šine 300 metrov. Tu se v a d i j o železniških in drugih poroče-
padalci. Na sebi imajo zelene 'valnih in prometnih zvez. Na-
kroje iz gumirane svile, glavo 'dalje se mladi vojaki tu sezna-
pa zaščiteno s posebnim šle-!njajo z uspešno uporabo raz-
mom, ki je iz trde tvarine in se streliv, z uničevanjem pehotnih 
podaljša v kožnati ovoj, da va- 'topičev in strojniških gnezd. U-
ruje ušesa in vrat. Razumljivo čijo se zasledovati kretanje pa-
je, da začetnik, prostovoljec le- trol, čet itd. Padalec mora biti 
talske edinice ne more že v pr- poučen kako se prekorači moč 

pira avtomatično v trenotku, ko 
padalec doseže določeno hitrost 
padanja. Pomožno padalo, ki 
ga nosi na prsih pa pride v po-
štev samo v.slučaju, da bi glav-
no padalo iz kakršnegakoli raz-
loga odpovedalo. Pomožno pa-
dalo se ne odpira avtomatično, 
pač pa ga mora padalec sam 
odpreti med padanjem. Odpi-
ranje tega padala izvrši pada-
lec tako, da potegne za obroč, 
ki je pritrjen na pomožnem pa-
dalu. Tudi za tako izjemno de-
lo se mora padalec izvežbati. 
Ko torej prekorači desetmeter-
sko višino prične z vežbanjem 
potezanja za obroč med pada-
njem. Zaključne vežbe se vrši-
jo s skakanjem iz avijona. Naj-
prej posameznik skok s 500 
metrov višine, nato skok treh 
padalcev z višine 400 metrov, 
skok šestih padalcev, nato dva-
najstih padalcev z iste višine. 
Nadzor nad temi skoki vršita 
dva častnika. Prvi je v letalu, 
drugi na zemlji. 

(Konec prihodnjič) 

vih dneh skakati z različnih vi-
šin. 

Začetni pouk padalca priče-
nja z uporabo posebnih skakal-
nih stolpov in »je prvi skok visok 
komaj 2 metra. Padalec mora 
ravno tako dobro telebniti na 
hrbet kakor na obraz, ne da bi 
taki skoki povzročali posebnih 
udarcev in bolečin. Posebno 
pažnjo polagajo vaditelji pra-
vilnim okretom v zraku padal-
ca, da se s tem "doseže čim tes-
nejša laga udov, to se pravi, da 
padalec v zraku čim tesnejše 
pritisne roki in nogi kakor tudi 
glavo h telesu, da bi posamezni 
udje pri dotiku z zemljo ne utr-
peli kake škode. Ko so te vežbe 
končane, postavijo padalca na 
posebno odskočno desko v viši-
no pet do osem metrov. Njego-
va naloga je, da skoči v voz, ki 
drči po posebnih tračnicah pod 
njim. 

Novinci obiskujejo poleg sa-
mih vaj tudi še tečaje, v kate-
rih jih posebni strokovnjaki 

gl.; Mr. Jos. Gazvoda, Chisholm, Minn. 6 starih, kar da 2100 vežbajo v izvrševanju sabotaž-

virja in kako se znajde človek v 
teško prehodnih gozdovih. Nje-
gova fizična odpornost mora 
biti dovršena. Padalec se mora 
zadovoljiti z zelo kratkim spa-
njem, njegova hrana je največ-
krat zelo omejena in obstoji v 
kosu čokolade, prgišču sladkor-
ja, zavitku mleka v prahu, ka-
kavnega masla, ovsene moke 
itd. To prehrano imenujejo v 
armadi "obrok D". 

Kako izbirajo bodoče letal-
ce? Starost je strogo omejena 
na največ 30 let. Novinec mora 
imeti popolnoma normalen krv-
ni pritisk in perfekten vid. Nje-
gova višina ne sme biti manjša 
od 175 centimetrov niti večja od 
185 centimetrov. Njegova teža 
ne sme presegati 85 kg. Teža je 
omejena zaradi tega, ker mora 
letalec nositi s seboj 25 do 30 
kg. orožja in opreme. Premočan 
človek, ki bi uporabljal predpi-
sano vojno padalo, bi prenaglo 
plaval po zraku in bi bil zato 
njegov pristanek na zemlji pre-
močan. Vprašanje je, ali bi od-

Mr. Frank nesel vse zdrave kosti. Končno 
zahtevajo od vojaka, ki se pro-
stovoljno javi h padalcem, da 
je služil v vojski najmanj 6 me-
secev. 

Letalci ne zapravljajo časa. 
Posebno vežbanje padalcev je 
dušeslovne narave. Tistemu, ki 
še ni napravil prvega skoka, 
povzroča pogled v zračno praz-
nino precej strahu. Zato je po-
trebno, da novinca pogosto vež-
bamo drznosti in mirnosti ter 
mu krepimo prisotnost duha. 

V prvih šestih tednih se bo-
doči padalec z vso marljivostjo 
seznanja s samim padalom. U-
čenci ure in ure sedijo ob veliki 
mizi in se vežbajo v razvijanju, 
sušenju in spravljanju padala. 
To delo je zelo važno. Malo-
marna izvršitev bi pomenila 
smrt. Kmalu nato se novinec se-
znanja s tisoči gub in z razsež-
no mrežo vrvic in svilenih niti, 
ki sestavljajo padalo. Naučiti 
se mora odrootati in zamotati 
padalo v teku ene ure. Vsako 
padalo ima posebno označko z 
beležko v kakšnem stanju jc 
padalo, to zato, da se že v na-
prej izognemo ogromni odgo-
vornosti, ki bi jo povzročilo de-
fektno padalo. 

Uvežbanje v skakanju priče-
nja z vrsto vaj, ki imajo namen, 
da padalcu zajamčijo potrebno 
formo. Mnogo vaj je potrebnih 
za krmarjenje v zraku, za pra-
vilno skakanje, pritrjevanje 
padala za odskoke in doskoke, 
posebno pa za odpiranje padal. 

Skok s padalom zahteva čvr-
ste mišice rok in ram. Zaradi 
tega se padalci prav pridno vež-
bajo v plezanju po vrvi. Ti gi-
bi so namreč najbolj podobni 
gibom, ki jih bo padalec upo-
rabljal v trenotku svojega pri-
stanka na zemljo. Ostale vaje 
so precej podobne cirkuškim 
vra to lomnostim. Padalci mora-
jo umeti, da uravnovesijo vsa 
nevarna gibanja, ki jih povzro-
ča padalo v zračnih višinah. Če 
je nihanje padalca ob pristan-
ku premočno, bodo tudi bunke, 
ki jih bo dobil precejšnje. Toč-
no je, da padalec, ki prihaja iz 
neba nikdar ne ve ali bo njegov 
pristanek sličil pristanku lahke-
ga peresa na zemlji ali paketu 
premoga. 

Vse vaje padalca morajo biti 
čimbolj podobne pogojem res-
ničnega skoka s padalom. 2e 
poprej smo dejali, da je skakal-
ni stolp visok 50 metrov. Ko je 
padalec prekoračil višino dese-
tih metrov pri vežbanju, prične 
z vežbanjem odpiranja pomož-
nega padala. Vedeti namreč 
moramo, da so angleški padalci 
najboljše zavarovani. Nosijo 
namreč dve padali. Glavno pa-
dalo na hrbtu. To padalo.se od-

TO IN ONO 
OBZIREN UČITELJ 

Modremu mandarimi Fongu 
so bili poverili vzgojo nekega 
princa. Vzgojitelja pa so, pre-
den je nastopil svojo službo po-
lčili, da mora biti nasproti svo-
jemu učencu prizanesljiv in ob-
ziren do skrajnosti. 

Nekega dne sta šla Por1*/ in 
princ na sprehod in sta srečala 
čredo ovac. Mandarin m hotel 
zamuditi priložnosti in je vpra-
šal princa: "Kakšno živali so 
to?** Princ je moška odvrnil: 
"Svinje". Nato je povzel Pong: 
"Moder in~izvrsten odgovor? Dc 
neke meje ima Vaše. Visočan-
stvo prav, kajti kakor svinje 
In če ne bi imele kožuha iz vol-
imajo tudi te živali štiri noge. 
ne, bi biie resnične svinje. Ker 
pa imajo volnen kožuh jih ime-
nujemo: ovce". 

o 
DRAGOCENO DARILO 

Rihard Wagner je hotel pri-
praviti svoji ženi Cosin:i na 
njen 45. rojstni dan, ki sta ga 
preživela v Benetkah, posebno 
veselje. Zato je vpiašal v liceju 
Marcello, če ne bi oili tamošnji 
gojenci pripravljeni "pod njego-
vim vodstvom naštudirati sim-
fonijo iz njegovih mladih let. 
Vodstvo zavoda je na to p**ista-
lo. Koncert se je vršil v družbi, 
ki je prišla čestitat Ccsini in 
Wagner, ki se je hotel izkazati 
hvaležnega sodelujočim godbe 
nikom, je naročil zakusko, ki je 
morala biti, po = računu sodeč 
(ta je znašal 800 lir) prav obil-
na. Čez par dni pa je prišel od 
lice j a Marcello račun za godbe-
nike. Glasil se je na 200l"> lir. 
Wagner je bil osupel, a je po-
ravnal račun, Cosima pa je pro-
sila Wagner j a, naj v bodoče 
opusti' tako dragocena darila za 
njen rojstni dan. 

o 
MEHIKA JIM PONUJA OD-
ŠKODNINO ZA ZAPLEMBO 

Washington, D. C. — Mehi-
ška vlada je pripravljena, da 
plača f odškodnine za oljne 
vrelce, ki jih je zaplenila v letu 
1938 lastnikom iz Zed. držav, 
znesek nekaj manj kot 24 mili-
jonov dolarjev, kakor je te dni 
objavil državni department. Ni 
še gotovo, kaj bodo lastniki od-
govorili na to, kajti po njih 
trditvah je bila zaplenjena last-
nina vredna do 200 milijonov 
dolarjev; mehiška vlada na-
sprotno pravi, da bi utegnila 
biti najvišja vrednost kakih 15 
milijonov. 

•ŠIRITE AMER. SLOVENCA** 

IZ SLOV. NASELBIN 
(Nadaljevanje s 2. strani.) 

kakor narodno umreti za vse-
lej, za to smo tudi mi tukaj 
dolžni, sedaj tem stati na stra-
ni in vse storiti, da soglašamo 
z slovansko mislijo, posebno še, 
ko je vse to tudi v zvezi z našo 
vlado tukaj, katera se je zdru-
žila z največjo slovansko vlado 
Rusijo, da roka v roki bojuje 
onega, kateri hoče podjarmiti 
vse slovanske narode. 

Sedaj, ko razvidamo jasnost 
in razloge v resničnih pojasnil, 
je naša dolžnost, da se strnemo 
znjimi, gre se da si s tem ohra-
nimo narodnost in govorico, ki 
nam mora biti prav tako sveta, 
kakor nam je sveta sv. vera. 
Ako bo nam sovražnik vzel na-
rodnost in govorico, bo nam 
vzel tudi vero. Ako nam ne bo 
mogoče ohraniti enega, nam ne 
bo mogoče ohraniti niti druge-
ga. Ako pa ne bomo tudi niče-
sar storili, da bi si ohranili eno 
in drugo, potem pa nismo 
vredni da bi to imeli in lasto-
vali. 

Za to so pojasnila v teh pro-
pagandnih časih umestna in po-
trebna. Sovražnik slovanstva ve 
in zna, kako deliti in odvrače-
vati narode od ujedinjenja, to 
je da nas deli in med nami so-
vraštvo neti.. Enemu pove to 
in drugemu drugo, da se so-
vražita, to je voda za njegovi 
mlin, mi mu sledimo v lastno 
škodo. Vsak Slovan nam mora 
biti bližje kot kateri drugi, 
osobito pa še tisti, ki javno na-
znanja v njegovih programih, 
da hoče in da gre za tem, da 
ztrebi slovanstvo. Ali ne bere-

mo v srce segajoče pretresljive 
dogodke, kako tirajo naše do-
moljubne rodove iz njegovih 
hiš in jih tirajo kot sužne v 
tujino, da jih tako oropajo njih 
jezika in narodnosti! To je na-
kana in delo, ki se izvršuje od-
kar je Jugoslavija rekla: "Ne, 
mi se ne podamo, mi hočemo 
biti svoji na svojem!" 

Mi pa moramo reči: "Ker 
smo sinovi in hčere slovenskega 
rodu, hočemo ostati do smrti 
taki, posebno še, ko se nahaja-
mo v deželi, ki je z nami v borbi 
'a to, da pomaga rešiti ravnG 
naše Slovane in protektirati 
nas v naši novi domovini! 

Kje in kako naj bi mi vsi ne 
-trnili skupaj za slovanstvo in 
hiteli k bratom, ki imajo za nas 
cdprte roke da nas objamejo! 

Da,, vseslovanski kongres se 
-o vršil! Tudi naša organizaci-
ja Jugoslovenskega kulturnega 
vrta je sklenila poslati dva za-
stopnika na kongres, da tako 
prisostujemo pomenljivemu na-
rodnemu kongresu vseslovan-
stva. Naš namen, je pravi na-
men, ne oziraje se nt«. to, če bo-
do drugi delegatje in zastopniki 
tam iz drugačnih nazorov. 

Anton Grdina. 

POPRAVA ELEKTRIČNIH 
REFRIGERATORJEV 

Sedem let izkušnje v popravi in 
prebnovi elektr. refrigeratorjev. 

Vse delo in vsi deli popolnoma 
garantirani. 

Kedeie Refrigerator Service, 
2628 So. Kedse w e 

Tel. LAWndalc 2176 

PAR VESTI IZ PENNE 
Imperial, Pa. 

Zopet je odšlo več fantov v 
službo Strica Sama iz tu-
kajšnjega mesta in okolice, med 
njimi tudi dva slovenska fanta 

. Frank Zupančič in John Tome. 
i Bog daj, da bi se srečno in zma-
govito povrnili zopet nazaj med 
svoje drage in ljube starše, 
brate, sestre in prijatelje ter 
znance! -

V bolnišnico se je moralo od 
lukaj podati nekaj naših roja-
kov. Tako so odšli v St.* Mary's 
bolnišnico v Pittsburgh Mr. 
John Godeša, Mr. Anton Bonač 
in Miss Mary Eržen. Vsi so se 
morali podvreči operaciji. Dal 
Bog, da bi s e kmalu zopet po-
vrnili med svoje drage družine, 
prijatelje in znance! 

Aprilsko vreme dosedaj še 
kar dobro deluje, tako, da nam 
je 11. aprila zopet pokrila 
zemljo bela snežena odeja. — 
Drugače pa tukaj ni posebnih 
novic. — Končno pošiljam po-
zdrave vsem čitateljem in čitate-
Ijicam tega lista, kakor tudi 
vsemu osobju pri Amer. Slo-
vencu! 

John T 

\ 
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V koci se je začul jecljajoči glas in ropot, 
potem so se vrata odprla in prikazala se je 
Cenca z razmršenimi lasmi in golimi ra-
meni, prestrašeno strmeč v lovca. 

"Prignal sem ti tvojega privajača!" je 
rekel Hajmo. "Hotel me je požgati v moji 
koči, da bi tebe več ne sramotil!" 

Cenca je prebledela ko kreda, potem ji 
je žareča jeza zalila lica; s hripavim vzkri-
kom se je vrgla na JurČeta in ga udarila, 
preden je mogel Hajmo zabraniti, s pestjo 
v obraz. Jurče se je opotekel, obraz se mu 
je skremžil, toda niti glasu ni dal od sebe 
in njegove oči so osteklenelo visele na 
dekletu. 

Hajmo se je bil obrnil in odšel. Tedaj je 
pritekla za njim Cenca in se ga z drhteči-
mi rokami oklenila za laket. 

"Hajmo! Hajmo!" je jecljala. "Prise-
gam ti pri vsem, kar je svetega v nebesih 
in na zemlji, jaz mu nisem ukazala in nič 
vedela o tem . . 

"Vem, Cenca." 
"Poglej, Hajmo, poglej, če bi se zgodilo, 

saj bi umrla tudi sama . . . " 
Žalosten jo je pogledal, se rahlo opro-

stil njenih rok, ji prikimal v pozdrav in 
odšel po svoji poti. 

Kakor okamenelo je stalo dekle in gle-
dalo za njim. Nato je potegnila roko čez 
čelo in se utrujeno vrnila h koči. Z nožem 
je prerezala vrv na Jurčetovih rokah. 

"Poberi se in mi ne hodi več pred oči!" 
Fant je zijal vanjo in se ni ganil. 
"Poberi se, ti pravim! In ko boš doli, po-

vej očetu, naj mi pošlje drugega privaja-
ča!" 

JurČe je stal nepremično; le trepet mu 
je spreletel telo, ko je stopila Cenca v ko-
čo ; potem je težko vzdihnil, zganil členke 
na rokah, segel po bič, ki je slonel ob steni 
in odšel za svojim dnevnim poslom. 

Opoldne ga je videla Cenca zganjati 
krave v stajo. 

"Ali si še vedno tu?" je vsa razkačena 
zavpila nanj. 

Zadel jo je žareč pogled iz njegovih oči. 
"Ne grem, planšarica! In če pride kdo po-
me z desetimi konji, ostal bom in ne grem." 

"Stopila je k njemu, mu iztrgala bič in 
zavegnila: "Boš šel ali ne?" 

"Kar udari, ne bom se branil! Ostal pa 
bom!" 

Tleskajoče mu je priletel jermen v 
obraz, da se je prikazala modro podpluta 
klobasa čez čelo in lice. Jurče se ni zganil; 
toda iz ostrmelih očî so mu pritekle solze. 

Spet je vprašala: "Boš šel ali ne?" 
Stisnil je ustnice in odkimal. 
Spet je hotela udariti. Toda neki stud jo 

je spreletel — in ni vedela, ali je bil stud 
pred samo seboj ali pred tem napol žival-
skim bitjem. Vrgla mu je bič pred noge in 
odšla v kočo. 

Trepetajoč je pobral Jurče bič, potegnil 
jermen skozi prste in krenil spet na delo. 

Proti večeru je planina oživela. Prišla je 
družba mladih fantov, med njimi eden s 
citrami, drugi i iudo. Godca sta začela 
igrati poskočne viže, medtem ko so fan t j« 
med petjem in ukanjem nalagali grmado 
za kres. Nato so zravnali tir za igro s ko-
lesi. Pod planinskimi pašniki je štrlela -
travnata kopa nad strmo proti jezeru od-
sekani gozd; biti je moral trden v glavi, 
kdor je hotel s tega kraja brez strahu po-
gledati v zevajočo globino, v kateri je le-
žalo jezero. Spleten plot je obdajal me-
sto, da bi varoval živino pred nevarno str-
mino. Ta plot so zdaj fantje odstranili ter 
s koli stolkli in zravnali lahno vzpeta tla 
travnate kope, da bi dobili tako raven tir 

za vrteča se kolesa; imeli so s tem le malo 
dela, zakaj tla so bila prilično zravnana še 
od preteklega poletja. Na tej kopi, ognje-
ni skali imenovani, so fantje že od davnih 
časov, leto za letom, prirejali kresne igre. 

Narezali so več dolgih, upogljivih palic, 
posekali veliko smreko, jo sežagali v kole-
sa in iz vsakega režnja izbili stržen. 

Mračilo se je že, ko so bile vse priprave 
končane. Družba je naraščala; fant za 
fantom je prihajal iz doline, naznanjajoč 
se z glasnim ukanjem; z vseh planic, več-
krat po cele ure daleč, so prihajale plan-
šarice in vsaka prinesla z blagoslovljeno 
vodo poškropljeno poleno za kres ter dol-
go borovo baklo, da bi odnesla domov sve-
ti ogenj skozi temno noč. 

Ko se je na nebu zaiskrila prva zvezda, 
so zanetili grmado. Molče so stali vsi v 
krogu in pazili, kako visoko bo švignil pr-
vi plamen: tako visoko bo zrasen lan v tem 
letu. 

Pokljaje in prasketaje je ogenj rastel in 
ni trajalo dolgo, ko je hrumeče zabuhtel 
visoko v zrak, da so se plameni prepletali 
in zvijali kakor sto žarečih kač. In tedaj 
so se v temni daljavi začeli vžigati kreso-
vi po vseh vidnih vrhovih Latenbergov in 
Vacmana, Gela in Untersberga, da se je 
videlo, kakor bi bilo nebo razsulo svoje 
zvezde kot goreče utrinke na vse gore. 

Piščal je zapela, citre zaigrale, vsak 
fant je prijel svojega dekleta okoli pasu 
in v sklenjenem raju so zaplesali vriskajo-
či pari okoli ognja, dokler grmada ni zače-
la razpadati in plameni pojemati. Tedaj so 
se pari razredih v dolgo vrsto. 

"Skačite, dekleta in fantje," je zaklical 
citrar, "da vas pri žetvi ne bo bolel križ." 

In fant, ki je stal prvi v vrsti, je zagnal 
klobuk kvišku ter zapel: " 

V zrak sem klobuk zagnal, 
dečli na znanje dal: 
Dečla, če maraš me res, 
skoči visoko čez kres! 

Razigrano mu je ponudilo dekle roko, v 
ubranem koraku sta stekla, ho hop! so 
kriknili drugi in v visokem zaletu je sko-
čil par čez kres in skozi švigajgče plame-
ne. Veselo ukanje je pozdravilo uspeli 
skok in fant je objel dekleta. "Mojadraga! 
Priskočila sva si srečno leto!" 

Par za parom se je pognal čez ogenj; 
ako je skok spodletel, se je usula ploha 
zbadnjivih besed nad oba nesrečnika, ki 
sta se s kislima obrazoma pomaknila za 
vrsto, da bi vdrugič poskusila srečo. 

Cenca je s prekrižariima rokama stala 
na pragu svoje koče in s temnimi pogledi 
opazovala veselo družbo. 

Tedaj je pristopil k njej fant. "Cenca, 
ali ne bi hotela skočiti z menoj?" 

Pogledala je; bil je podobar Ulej. Ni mu 
odgovorila; še odkimala ni; molče je stopi-
la s praga, obrnila fantu hrbet in odšla po-
časi v temno noč. 

Zadnji par je srečno preskočil ogenj in 
začela se je igra s kolesi. Fant zk fantom 
si je nasadil na palico preluknjano ploščo 
in jo vtaknil v ogenj, da se je razžarila; po-
tem je zapel k igri pesmico, postavil plo-
ščo na izglajeno ravnino in začel teči pro-
ti kresni skali ; blizu prepada je s krepkim 
zamahom pognal vrteče se kolo s palice, 
da je iskreč se zletelo po zraku in ugašajoč 
izginilo v globino. Tudi to igro je sprem-
ljala pohvala in zasmeh, kakor se je pač 
zagon posrečil ali ne. 

(Dalje prih.) 

S prijateljem po svetu 
Dober zanimiv list, ki daje pouk, je najboljši človekov prijatelj. Do-
ber list bogati človekovo znanje. Dober zanimiv list dela vam tova-
rištvo ob dolgih zimskih večerih. Tak list bote imeli, če si naročite 
družinski mesečnik 

NOVI SVET 1849 West Cermak Road, Chicago, HHnois 
Stane letno za Zdr. države $2.00; za Kanado in inozemstvo $3.00 letno. 

L . Naročite si ga Se danes! 

PREDSEDNIKOVO PISMO 
OBOROŽENIM SILAM 

Vsakem Članu oboroženih sil 
Združenih Držav, od potujoče-
mu na inozemsko bojišče, Pred-
sednik Roosevelt odpošilja sle-
deče pismo. 

Iz Bele Hiše 
v Washington«! 

Članom ekspedicijonarnim si-
lam vojake Združenih Držav: 

Vi se vojak vojske Združenih 
Držav. 

Vkrcali ste se za daljne kra-
je, kjer se vojna bije. 

Od izida je odvisna svoboda 
vaših življenj; svoboda živ-
ljenj onih, ki jih ljubite . . . 
vaših sodržavljanov . . . vašega 
naroda. 

Nikdar niso bili sovražniki 
svobode bolj tiranski, bolj 
Dsorni, bolj brutalni. 

Vaš narod j e Boga-boječe, 
ponosno, pogumno ljudstvo, ki 
je skozi svojo zgodovino dal 
prednost svoji svobodi pod Bo-
gom pred vsemi drugimi svr-
hami. 

Mi, ki ostanemo doma, ima-
mo svoje dolžnosti, da jih ispol-
nimo . • . dolžnosti, ki jih v 

mnogih ozirih dolgujemo vam. 
Podpirala vas bo vsa sila in 
moč tega Naroda. Zmago, k! jo 
pribotfte, bo zmaga vsega ljud-
stva^. . . skupna za vse. 

Vi odnašate s seboj nado, 
zaupanje, hvaležnost in molitve 
svoje družine, svojih sodržav-
ljanov in svojega Predsednika, 

(lastnoročni podpis) 
Franklin Delano Roosevelt 

O SPANJU 
Pravi odpočitek po delu daje 

le spanje. Mirni, zračni in ne 
pretopli prostori so najboljši 
za spanje. Ni prav, če otrokom 
pripravljajo pretoplo ležišče, še 
slabše pa je, če jih hočemo utr-
diti s špartanskim ležiščem. 
Otrokom je potrebno tudi do-
volj spanja, bolj odraslim vsaj 
osem ur, šolski deci pa vsaj 
devet ur. 

Odrasli Človek si zagotovi v 
zdravih dneh zdravo spanje z 
rednim pričetkom dneva. Zaj-
trk naj bi jemal točno ob dolo-
čeni jutranji uri, isto tako pa 
naj bi se držal točnega reda ** 
drugih dnevnih opravilih. Brez 
tega reda se z leti pokvari tudi 
najtrdnejše spanje. 

V b l a g s p o m i n 
P R V E O B L E T N I C E S M R T I 

dragega nam soproga, ox. očafta 

ANTONA MALAVASltA, 
ki js umrl 23. aprila 1941. 

Minulo je že ano lato, odkar ti. dragi soprog in ljubi o£e> 
• hladni zemlji spiš. Ob spominu na to pa občutimo • srcih, 
kakor, damed nami ša širiš. 

Dragi soprog in ljubi oca, mi oalali ti šalimo na] ti svati 
večna luč. duša troja pa naj uživa večni mir in pokoj. 

ŽalujUi ostali: 
SOPROGA in SINOVI. 

North Chicago, I1L, v aprilu 1942. 

jU 

8 knjig za polovično ceno 
Imamo na roki kakih 50 izvodov vsake spo-

daj navedene knjige, katere objavljamo v raz-
prodajo, dokler bodo na roki. 

Letos, leo ne bo Mohorjevih knjig iz domovi-
ne, imajo ljubitelji lepega berila lepo priliko, da 
si naroče te knjige, ki jih tu objavljamo za polo-
vično ceno. 

Te knjige so: 
"MALI ANGLEŠKI WEBSTERJEV BESEDNJAK", ki 

ga uporabljajo v osnovni ioli 30c 
"CELJE", zanimiv opis mesta Celja in njega okolice 40c 
"NA NOGE V SVETI BOJ", zanimiva knjiga, ki jo je spi-

sal pok. škof Jeglič 1 30c 
"OB SREBRNEM STUDENCU" (zanimiva povest) 50c 
•OČE BUDI TVOJA VOLJA" (Povest iz Istre) 50c 
"TARZANOV POVRATEK" (v sliki "in povesti 2. knjiga 45c 
-OD SRCA DO SRCA" (L in 2. zvezek) preje 50c 
"ZA DOMAČIM OGNJIŠČEM" (povest) 25c 

Prodajna vrednost $3.20 

Zdaj dobite te knjige, dokler t i r m 
zaloga ne poide za SAMO- | ^ ^ p l t 

Naročila je poslati na: 
Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 W. Cermak Rd. -:- Chicago, Illinois 

Zelo 

J. M. Trunk: 

Tik pred dnevom, ko j e bi-
la Amerika prisiljena prijeti 
za orožje po japonskem napa-
du, je bilo dosti antisemitizma 
tudi v Ameriki. Da je bilo pri 
tem dosti rasnega antisemitiz-
ma, je na dlani, ker j e za to 
poskrbela nazijska propaganda. 
Rasni antisemitizem mora vsa-
kdo odkloniti, če mu je za pra-
vičnost, kakor se mora odklo-
niti vsaka rasna mržnja že iz 
golo človeškega stališča. Ves an-
tisemitizem pa ni bil le posledi-
ca propagande. Da Jude same 
antisemitizem najbolj skrbi, je 
pa naravno. Ko smo v borbi, 
mora prenehati * vsaka diskri-
minacija, vsako nasprotstvo, 
ampak antisemitizem se bo pri-
kazal, ko preneha borba. To ču-
tijo judovski krogi sami, in 
prav tem mora biti na tem, 
da se uzroki odpravijo. Rasni 
antisemitizem se mora odpravi-
t i , o t e m ni v p r a š a -
nja. Ali se bo res odpravil tudi 
vsak antisemitizem? Želeti bi 
bilo, ampak odpravil se bo le, 
kadar se bodo odpravili uzroki. 
Za te gre. 

Tednik "The Saturday E. 
Post" je prinesel tri članke, ki 
obravnavajo razmere med se-
danjimi Judi in obravnavajo o 
tem Judje sami. Članki so te-
meljiti in objektivni, v črno pa 
ne zadenejo. Članki obravnava-
jo pristno judovske razmere, 
kako je med Judi, kako bi imelo 
biti, kako bi ne smelo biti. Ne-
kaj uzrokov, da je prišlo do an-
tisemitskega mišljenja, je tudi 
pri tem, ker se pokazuje na ju-
dovske napake, ampak o pravih 
uzrokih, da je antisemitî fem 
obramba zoper kvarijiv mora-
len vpliv Judov na drugo pre-
bivalstvo, o takih uzrokih ni 
dosti govora. In tu je točka, 
okoli katere se suče antisemiti-
zem, ki ni ravno rasni antise-
mitizem, in tu se bo moralo iz-
premeniti prav temeljito med 
Judi samimi, ako naj izgine 
vsak antisemitizem. 

* 

Pobiramo, nabiramo, kolek-
tamo, hodimo s klobukom, ka-
kor pravimo, napravljamo ve-
selice in plese, rajamo in pi-
jemo, uprizarjamo shode, 
vorimo, pišemo, člankarimo, 
dopisujemo, poživljamo, in — 
kritiziramo tudi. 

Gre za pomoč in mnogi se 

" Listen to * * 

PALANDECH'S 
RADIO BROADCAST 

Featuring a f rogram of * 

YUGOSLAV FOLK MUSIC 
Every Saturday, I to2 P.M. 
S T A T I O N WHIP 
1520 kftoeydes (Top of the Dial) 

vrlo hvalevredno trudijo, da bi 
oilo vsaj nekaj pomoči, morda 
že danes ali vsaj jutri. Vsako 
človeško delo je pomanjkljivo 
in popolnega ni ničesar pod 
soncem. S tem dejstvom je tre-
ba računati tudi pri pomoči, to-
raj pri kolektanju ali pri sho-
dih, toraj pri govorih. Če kdo 
da tudi le nikel, je žrtev in 
noben č l o v e k ni posebno 
v n e t za ž r t e v , t u d i 
to je kos človeške narave. Pa 
je še nekaj v človeku, morda ne 
v vsakem. Sam noče vedeti o 
žrtvi, postane kritičen in osast 
tudi, ko se drugi žrtvujejo, dajo 
in prinašajo žrtve. Nekdo je 
hudo pogledal in zagodrnjal, ko 
je videl žrtev, dragoceno mazi-
lo. "Čemu ta potrata?" To je 
bil Juda, ki je izdal. No izdf.ja-
mo, pač pa kritiziramo. 

Shodi se napravi j a jo. Ne gre 
za tistih par dolarjev, gre za 
potrebno narodno zavest, ko je 
ves narod pri umiranju. Tudi 
narodna zavest je nekaj nad-
ležnega, ker vsebuje — dolžno-
sti, pa nihče rad ne sliši o dolž-
nostih, in ker so mu dolžnosti 
nadležne, kritizira ministre, ki 
napravljajo shode. 

"Splošna želja je, da se malo 
poneha s tratenjem prostora 
v listih v prid raznim mini-
strom. Če bi se ti gospodje tako 
zanimali za nas pred nekaj leti 
' starem kraju kakor se zani-
majo sedaj, bi gotovo imeli več 
kredita kakor ga imajo . . . " 
tako glas iz naše metropole, iz 
Clevelanda. 

In še so hudo čudni pojavi 
pri vsem pojavljanju v naši 
javnosti. Člankar članka in 
dobro članka. Svari, poučuje, 
pojasnuje, razlaga, opominja, 
svari, poudarja bistveno . . . 
vse hvalevredno in dobro, ko 
gre za smrt in življenje. Tako 
na prvi ali drugi strani. Am-
pak na tretji strani ga dopisnik 
pufne po glavi in mu preti, da 
ne sme rabiti škarij in pristriči 
in črtati in krajšati in poleg 
urednika jih tudi ministri dobi-
jo med rebra, vsaj v Ameriki 
ne umiramo, ko smo že davno 
imrli, in mora imeti prav vsa-
ka kritika odprto pot. Kavi j i 
smo, ko komaj še dihamo. 

o 
—Bay Defense Bonds and 

Stamps— 

DR. JOHN J. SMETANA 
OPTOMETRIST 

Pregleduje oQ in predpisuje očala 
23 LET IZKUŠNJE 

1801 So. Ashland Avenue 
Tel. Canal 0523 

Uradne ure: vsak dan od 9 
zjutraj do 8;30 zvečer. 

_ i 

U č b e n i k 
A n g l e š k e g a 

jezika 
Vsebuje SLOVNICO 
in kratek SLOVAR 

praktična knjiga, žepne Broširan mehko $] 25 
oblik*. II y 

NaroČila 8 potrebnim zneskom je poslati na: 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
49 W. Cerm^feoad, Chicago, Illinois 

TA NOVI SLOVAR 
trna posebno poglavij« o ameriiki an-
gleičjpi. Slovar je priredil in sestavil 
znani profesor J. Mulaček, ki je bival 
več let v Ameriki. — Knjiga ima 295 
strani. 

CENA: 
Trdovezan v platno—%] 3 0 

ŠMARNICE 
Onim, ki se zanimajo za slovenske Šmarnice za Majniske 

pobožnosti javljamo, da imamo na roki po par izvodov spodaj 
navedenih slovenskih Šmarnic. Kdor jih želi naj se požuri, 
ker bodo vsak čas razprodane. Te so: 

Evharistične Šmarnice $1.50 
Lavretanske šmarnice ..$1.00 
Lepa si, lepa, Roža Marija $1.00 
Marija vzor krščanskega življenja $1.00 
Marija • p red podobah in podobah $1.00 
Na v. Goro, (Dr. Brumat) $1.00 
Rimske Šmarnice, (Dr. Opeka) $1.00 
Sv. Marjeta Marija Alakok, $1.00 
Šmarnice Arskega župnika $1.00 
Znamenje na nebu $1.00 

Naročilom je pridjati potrebni znesek in istega poslati na: 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 W. Cermak Road, JD Chicago, Illinois 


